Oznamenie o umysle vyzvat’ na zaslanie
ponuk - NOI

Medzinarodna verejna jednostupniova sat’az

Notification of Intent to Invite Bids - NOI

International, One — Step Competitive Bidding

podPa predpisu NATO &. AC/4-D/2261

Cislo sataze: USMS-76/2020
Poradové ¢islo projektu: 2W136002-00
Nazov subprojektu v NATO:

ASBE Civil Works & Transition

Predmet: Zvolen - ASBE, pristavba budovy ¢.8

Slovenska republika, ako hostitel’ska krajina,
zamysSPa  vyhlasit® v blizkej  buditcnosti
medzinarodnu verejnu sut’az (ICB) na prace
asluzby uvedené nizZSie Vv ramci spolocne
financovaného Programu bezpecnostnych
investicii NATO.

1. Opis a umiestnenie projektu

Vystavba novej pristavby kbudove ¢ 8 v
priestoroch Brigady riadenia operacii vzdusnych
sil vo Zvolene. Ide o objekt pre 30-50 os6b s
opera¢nou miestnostou, zazemim a technickymi
priestormi.

Projekt bol schvaleny Vyborom pre Investicie
NATO (¢islo referencného dokumentu
AC/4(PP)D/27268-ADD?2)

2. Zodpovedny utvar

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Urad spravy majetku Statu

Adresa:
Kutuzovova 8
832 47 Bratislava, Slovenska republika

Zodpovedna osoba (Kontaktna osoba):
Ing. arch. Martin MeliSek

e-mail: martin.melisek@mod.gov.sk
Cislo telefonu: +421 960 322 844

3. Druh a rozsah (len hlavnych prac/sluZieb)

Vystavba novej pristavby kbudove ¢. 8
prepojenej chodbou. Ide o jednopodlazny objekt
v uzatvorenom areali s plochou strechou bez
podpivniCenia. Sucastou objektu je operacna
miestnost, odpocinkova miestnost, technické

according to NATO directive AC/4-D/2261

Bid reference number; USMS-76/2020
Project serial No: 2W136002-00
NATO Subproject Title:

ASBE Civil Works & Transition

Subject: Zvolen - ASBE, extension of building
No. 8

Slovak Republic as a host nation intends to
invite eligible companies to invite bids within
international competitive bidding (ICB) for
the works/services specified here in below,
cofounded by the NATO Security Investment
Programme.

1. Project Description and Location

Construction of new extension to existing
building No. 8 at Air Operations Command
Brigade of Slovak Air Force in Zvolen. Building
is designed for 30-50 persons and consist of
operation room, rest premises and technical
rooms.

Project has been authorised by NATO
Investment Committee (reference document
No. AC/4(PP)D/27268-ADD2)

2. Liable Entity

Ministry of Defence of the Slovak republic
State Property Administration Branch

Address:
Kutuzovova 8
832 47 Bratislava, Slovak Republic

Project manager (Point of Contact):
Mr. Martin MeliSek

e-mail: martin.melisek@mod.gov.sk
Phone: +421 960 322 844

3. Scope of Project (principal works/services
only)

Construction of new extension of building No. 8
connected by corridor. Building is designed as
one storey non-cellar object with flat roof.



miestnosti, sklad a hygienické priestory.

Objekt bude mat’ nepriame osvetlenie, nutené
vetranie s klimatizaciou a chladenim. Technické
miestnosti budi vybavené stabilnym hasiacim
zariadenim. Objekt bude vybaveny zaloznym
generatorom, integrovanym bezpecnostnym
systémom, kamerovym systémom, systémom
kontroly wvstupu a elektrickym poziarnym
systémom. Objekt je navrhnuty ako chraneny
priestor triedy ,, TAJNE“ a tiez pre stupei
»NATO Secret®.

Stcast'ou prac je demolacia existujuceho skladu
a pristreSku, zemné  prace, vybudovanie
napojenia inzinierskych sieti, prace na budove ¢.
8 pre vybudovanie prepojovacej Casti.

Clenenie projektu:

- SO 01 Hlavny objekt
01.1ASR- Architektonicko-stavebné rieSenie
01.2 ST — Statika
01.3 UK - Viykurovanie
01.4 VZT — Vzduchotechnika + klimatizacia
01.5 ELI — Elektroinstalacia
01.6 ZTI — Zdravotechnika
01.7 PO — Poziarna ochrana
01.8 SHZ — Stabilné hasiace zariadenia
01.9 IBS — Integrovany bezpe¢nostny systém
01.9.1 Elektricky zabezpecovaci systém a
systém kontroly vstupu
01.9.2 Struktirovana kabelaz
01.9.3 Uzavrety televizny okruh
01.9.4 Elektricka poziarna signalizacia a
hlasova signaliz4cia poziaru
- SO 02 Areélovy vodovod (pripojka)
- SO 03 Areélova kanalizacia (pripojka)
- SO 04 Kablova NN pripojka (pripojka)
- SO 05 Nahradny zdroj elektrickej energie
- SO 06 Pripojky slabopradu
- SO 07 Priprava uzemia

4. Postup
Jednostupiiova medzinarodna verejna stt'az (ICB)

5. Odhadované niklady

2 624 319, 41 EUR (bez DPH)

6. Bezpe¢nostné zaradenie

Kazdy uchidzaé musi spliiat  zakonné
bezpeCnostné podmienky pre stupen utajenia
. VYHRADENE“ alebo vyssi pre
oboznamovanie, postupenie a vytvaranie
utajovanych skuto¢nosti. Viac v bode 9.2.

Building consist of operation room, rest room,
technical rooms, storage room and toilets.

Object has no windows, it is artificially ventilated
along with air conditioning and cooling system.
Technical rooms will be equipped with fire
suppression system. Building is also equipped
with backup power generator, integrated security
system, CCTV system, alarm system, access
control system and fire detection system. Object
is designed as protected area national class
“Secret” and “NATO Secret”

Scope of the works also involves demolation of
existing storage and shelter, earth works, building
of utility connections, works in building No. 8 for
construction of connecting corridor.

Project division:

-SO 01 Main object
01.1 Architecture and Construction Design
01.2 Stress Analysis
01.3 Central Heating
01.4 Heating, Ventilation and Air
Conditioning
01.5 Electrical Installations
01.6 Water Plumbing
01.7 Fire Protection
01.8 Fire suppression system
01.9 Integrated Security System
01.9.1 Alarm security system and Access
Control System
01.9.2 Structured Cabling
01.9.3 Closed Circuit Television
01.9.4 Fire Alarm System and Voice
Evacuation System
- SO 02 Site Water Conduit
- SO 03 Site Sewer System
- SO 04 Low Voltage Cable Connector
- SO 05 Stand by Source of Power Supply
- SO 06 Weak Current Connectors(Optical cable)
- SO 07 Territory (Area) Preparation

4. Procedure

One Step International Competitive Bidding
(ICB)

5. Estimated Costs

2,624,319.41 EUR (without VAT)

6. Security Classification

Each Bidder must meet the legal security
requirements for acquaintance, forwarding in



7. Finan¢né zaruky
Bankova zaruka sa nepozaduje.
8. Podmienky ucasti

8.1 Uchadza¢ zo zahrani¢ia musi ziskat’
,Deklaraciu sposobilosti pre vy$sie uvedeny
predmet oznadmenia, vydani vladou krajiny
povodu predkladatela ponuky, alebo tradom
uréenym k tomuto ucelu. V pripade skupiny
dodavatel'ov, musi ,Deklaraciu spdsobilosti“
ziskat’" kazdy ¢len skupiny. Vyhlasenie musi
obsahovat® kontaktni osobu a jej e-mailovua
adresu.

,Deklaracia sposobilosti“ musi byt vydana
v sulade s predpisom NATO ¢&. AC/4-D/2261
,Postupy pre medzinarodni verejni sutaz‘
amusi byt dorucena do 2. juna 2020
prostrednictvom delegacie krajiny pri NATO na
adresu:

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Urad spravy majetku §tatu

Kutuzovova 8

832 47 Bratislava

Slovenska republika

e-mail: martin.melisek@mod.gov.sk

8.2 Uchadzaci zo Slovenskej republiky dorucia
do 2. jina 2020 na vySSie uvedenu adresu
pisomné ,,vyhlasenie o zdujme™ zicastnit sa
medzinarodnej sutaze podpisané konatelom,
alebo $tatutarnym zastupcom spolo¢nosti, alebo
nim splnomocnenou osobou. Vyhlasenie musi
obsahovat® kontaktnui osobu a jej e-mailovua
adresu.

8.3 Medzinarodnej sutaze sa mdzu zucastnit
vyluéne  spolo¢nosti, ktoré maji  sidlo
v niektorom  z ucastnickych  s§tatov NATO:
Albansko, Belgicko, Bulharsko, Cierna Hora,
Franctuzsko, Kanada, Ceska republika, Dansko,
Estonsko, Nemecka spolkova republika, Grécko,
Chorvatsko, Mad’arsko, Island, Taliansko, Litva,
Lotyssko, Luxembursko, Holandsko, Norsko,

Pol'sko, Portugalsko, Rumunsko, Severné
Macedonsko, Spanielsko, Turecko, Velka
Britania, Slovenska republika, Slovinsko,

Spojené Staty americké.

physical form and creation of classified
information up to the “RESTRICTED”
classification or higher. More information in
clause 9.2.

7. Financial Guarantees
A bank guarantee for bid is not required.
8. Participation Conditions

8.1 Foreign Bidders have to obtain a ,,Declaration
of Eligibility issued with respect to the
government of the Bidder’s country of origin, or
by another authority designated for this purpose.
For groups, each member of a group must submit
a “Declaration of Eligibility” independently.
Declaration must contain Point of Contact
with e-mail address.

The "Declaration of Eligibility” issued in
compliance with the NATO directive AC/4-
D/2261 "Procedures for International
Competitive Bidding” will be delivered by the
Bidders via their Permanent NATO delegation
not later than 2" Jun 2020 to the following
address:

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Urad spravy majetku 3tatu

Kutuzovova 8

832 47 Bratislava

Slovak Republic

e-mail: martin.melisek@mod.gov.sk

8.2 The Bidders with their registered offices in
the Slovak Republic will deliver not later than

2" Jun 2020 their “Declaration of interest”
regarding their interest in participating in the
international competitive bidding signed by
company executive manager or authorized
person. Declaration must contain Point of
Contact with e-mail address.

8.3 The International Competitive Bidding may
be attended only companies domiciled in the one
of the participating countries, i.e. in Albania,
Belgium, Bulgaria, Montenegro, France, Canada,
Czech Republic, Croatia, Denmark, Estonia,
Federal Republic of Germany, Greece, Hungary,
Iceland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg,
The Netherlands, North Macedonia, Norway,
Poland, Portugal, Romania, Spain, Turkey,
United Kingdom, Slovak Republic, Slovenia,
United States of America.



To plati taktiez pre vSetkych subdodavatel'ov
a Clenov zdruZeni.

Ziadne prace (vratane projektovych
a konstrukénych prac a sluzieb) nesmi byt
vykonavané inymi spolo¢nost’ami ako

spolo¢nost'ami z ucastnickych Statov.

Ziadne materialy alebo zariadenia (aZz do urovne
identifikovatelnych  montaznych  podzostav)
nesmu byt vyrabané alebo montované inymi
spolo¢nost’ami ako spolo¢nost’ami
z Gcastnickych Statov.

9. Podmienky pre vydanie/spristupnenie
sutaznej dokumentacie v medzinarodnej
sut’azi

Sutazna dokumentacia bude vydana/spristupnena
uchadzacom, ktori predlozia:

9.1 ,Deklaraciu  spdsobilosti,  pripadne
,Vyhlasenie o zaujme*“ v sulade s bodom 8.1

a8.2 vtermine podla bodu 10.1 tohto
oznamenia.
9.2 Je pozadovany stupein ,, VYHRADENE,

alebo vyS$§i pre oboznamovanie, postapenie
utajovanych skutocnosti v materidlnej podobe a
vytvaranie utajovanych skutoc¢nosti pocas celej
doby platnosti zmluvy na vykonavanie prac.

Spolu s ,,.Deklaraciou o spdsobilosti®, pripadne
»Vyhlasenim o zdujme* preukdzu uchddzaci aj
potvrdenie pre oboznamovanie sa s utajovanymi
skuto¢nostami, ich postipenie a ich vytvaranie
vratane stanovenej formy pristupu k utajovanym
skuto¢nostiam podl'a zakona ¢&. 215/2004 Z.z.
o ochrane utajovanych skuto¢nosti a0 zmene
a doplneni  niektorych  zakonov  V zneni
neskorsich predpisov, tak ako je d’alej uvedené:

a) Uchadzaci so sidlom v Slovenskej republike
predlozia kopiu platného Potvrdenia
0 priemyselnej bezpe€nosti vydaného v zmysle
zakona ¢. 215/2004 Z.z. aozmene a doplneni
niektorych ~ zdkonov ~ vzneni  neskorSich

predpisov, ktoré spiiia horeuvedené poziadavky.

b) Uchadza¢i so sidlom v niektorom
z ucastnickych Statov predlozia kopiu platného
Potvrdenie o0 priemyselnej bezpecnosti, ktoré
spiia horeuvedené  poziadavky.  Zarovei

This condition also applies to all subcontractors
and to members of associations, syndicates or
groups.

The successful Bidder shall be strictly prohibited
from subcontracting any works (including project
design labour and services) to companies
domiciled outside the territory of the
participating countries.

The successful Bidders shall also be strictly
prohibited to subcontract the manufacture of any
materials or items of equipment (down to the
level of identifiable sub-assemblies) to
companies domiciled outside the territory of the
participating countries

9. Conditions for issuance/release of Tender

Documentation and participation in the
International Competitive Bidding
The “Tender Documentation - Cahier des

Charges” will be issued/released to the Bidders,
who will submit:

9.1 The “Declaration of Eligibility” or
“Declaration of Interest” in accordance with
clause 8.1 and 8.2 deadline in accordance with
the clause 10.1 herein.

9.2 Clearance level “RESTRICTED” or higher is
required for acquaintance, forwarding in physical
form and creation of classified information
during the period of the contract for execution of
the works.

Bidders will proof their eligibility and clearance
for acquaintance, forwarding in physical form
and creation of classified information including
the required form of access to classified
information in accordance with Act No.
215/2004 Coll. on the Protection of Classified
Information. This must be proved along with
“Declaration of Eligibility” or “Declaration of
Interest” as follows:

a) Bidders from Slovak Republic will provide
copy of wvalid Facility Security Clearance
Certificate issued in accordance with Act No.
215/2004 Coll. which covers required clearances.

b) Foreign Bidders will provide copy of valid
Facility Security Clearance Certificate for
required level. They will also provide statement



predlozia vyhlasenie, ktorym potvrdzuju, ze su

schopni oboznamovat’ sa, prijat a vytvarat
utajované skutoCnosti v zmysle poziadaviek
a zabezpecit’ ich ochranu v zmysle

medzinarodnej zmluvy o vzijomnej ochrane
utajovanych skuto¢nosti, ktora je uzatvorena
medzi ich krajinou a Slovenskou republikou.

SuspeSnym uchadzacom bude po ukonceni
sut'aze uzatvorena zmluva o pristupe podnikatel’a
k utajovanym skuto¢nostiam.

10. Terminy

10.1 Termin pre dorucenie ,Deklaracie
sposobilosti®, pripadne ,,Vyhlasenie o zaujme*
podla bodu 8.1 a8.2 tohto oznamenia: do
2. juna 2020

10.2 Predpokladany termin vydania/spristupnenia
sutaznej dokumentacie k medzinarodnej sutazi
uchadzac¢om: jun 2020

10.3  Predpokladany  termin  konferencie
a obhliadky staveniska: jal 2020

10.4 Predpokladany termin predloZenia ponuk
v slovenskom jazyku: august 2020

10.5 Termin ukoncenia platnosti ponik musi byt’
minimalne do: 31. maja 2021. Pokial’ nebude do
tohto datumu hostitel'skou krajinou rozhodnuté
0 vybere najvhodnejSej ponuky, modze organ
ktory sttaz vyhldsil poziadat uchddzacov
opredizenie platnosti ich pontk, alebo
medzinarodnu stt'az zrusit'.

10.6 Predpokladany termin uzatvorenia zmluvy
S ispesSnym uchadzacom september - oktober
2020

10.7 Predpokladana doba realizacie:
oktober 2020 — november 2021

10.8 Obstaravatel’ upozorniuje na skutocnost, ze
terminy  realizdcie,  vydavania  sGtaZnej
dokumentacie a predlozenia pontk uvedené
Vtomto oznameni si nezdviazné a mozu byt
podl'a zmeny okolnosti upravené.

11. Jazyk

11.1 Vsetky otazky budu podavané v slovenskom
jazyku.

11.2 Sutaznd dokumenticia bude spracovana

about their ability to acquaintance, receive in
physical form and create classified information
on required level and their ability to protect
classified information in accordance with
agreement between Slovak Republic and their
government concerning security measures for the
protection of classified information.

Agreement between Slovak Republic and the
winner of the bidding on access to classified
information will be signed after International
Competitive Bidding.

10. Deadlines

10.1 Deadline for delivering the Bidders’
“Declaration of Eligibility” or “Declaration of
Interest ” according to clause 8.1 and 8.2 herein:
by 2" Jun 2020.

10.2 Estimated date of issuance/release of Tender
Documentation to individual Bidders: Jun 2020.

10.3 Estimated date of a conference and
construction site inspection: July 2020.

10.4 Estimated deadline for submitting bids in
the Slovak language: August 2020.

10.5 The bid will remain valid at least until

31" May 2021. In case the host nation fails to
select the winning bid until that date, the Liable
Entity may either ask the candidates to extend the
validity of their bids or cancel the International
Competitive Bidding.

10.6 Estimated date of contract signature with the
selected Bidder: September — October 2020

10.7 Estimated Period of Implementation:
October 2020 — November 2021

10.8 It is stressed that the dates concerning the
period of performance, the forwarding of the
tender documents and the submissions of bids
shall not be deemed to be final and that the
competitive bidding might be delayed due to
change of circumstances.

11. Language

11.1 All your queries will be submitted in writing
in Slovak.



v slovenskom jazyku.

11.3 Ponuky buda spracované v slovenskom
jazyku.

11.4 V priebehu sutaze a realizacie bude
rokovacim jazykom slovensky jazyk.

12. Ostatné podmienky
12.1 Hostitel'ska krajina si vyhradzuje pravo

skontrolovat’ finan¢ni déveryhodnost’, technické
moznosti a referencie predkladatel’a ponuky.

12.2 Uchadzaci, ktori nepredlozia vSetku
pozadovanu dokumentaciu, vratane
dokumentacie = potvrdzujucej  bezpecnostni

spbsobilost’ pozadovani v bode 9.2 mézu byt
vyliceni zo sut'aze.

12.3 Sutazna dokumentacia bude primarne
distribuovana prostrednictvom odkazu na jej
stiahnutie prostrednictvom internetovej stranky.
Ak bude pripadne spolo¢nostiam doruc¢ena
sutaznd dokumentacia k medzinarodnej stt’azi aj
fyzicky vo forme hmotného nosi¢a (CD), alebo
exemplaru (v materialnej podobe), musia vratit’
kompletni dokumentaciu organu, ktory sutaz
vyhlasil najneskor k datumu predlozenia ponuk.

12.4 Uchadzacom nevznikd narok na finanént
alebo im1 uhradu nékladov, vydavkov alebo §kdd,
ktoré im vznikli v savislosti s ucastou v tejto
medzinarodnej sut'azi.

12.5 Vsetky otazky a nejasnosti konzultujte
vyhradne so zodpovednou osobou (kontaktnou
osobou) uvedenou v bode 2 tohto ozndmenia.

12.6 Toto oznamenie o Umysle vyzvat na
zasielanie ponuk nezavézuje Slovenskua republiku
vyhlasit’ medzindrodni verejnu sut'az na predmet
plnenia uvedeny v preambule tohto dokumentu.

11.2 Tender documentation will be developed in
Slovak.

11.3 Bids will be submitted in Slovak.

11.4 In the process of international competitive
bidding and construction works the official
language will be Slovak.

12. Other Terms and Conditions

12.1 The Host Nation reserves the right to check
Bidder’s  financial  credibility,  technical
capabilities and references.

12.2 The bidders who fail to submit the aforesaid
documentation including security verifying
documents required in clause 9.2 may be
eliminated from the bidding procedure.

12.3 Tender documentation will be primary
distributed through the web page download link.
However If companies will receive tender
documentation alternatively as physical CD or
hard copy, they have to return complete set of
documentation to the Liable Entity by the bid
submission date.

12.4 The bidders shall not be entitled to claim
any financial or other compensation, or any
reimbursement for the costs, expenses or
damages they may have in this International
Competitive Bidding.

12.5 Please address any enquires directly to the
project manager (point of contact) mentioned in
clause 2 herein.

12.6 This "Notification of Intent to Invite Bids"
does not oblige the Slovak Republic to issue an
International Competitive Bidding for the subject
specified in the preamble of this document.



